Reminders for Pesach 5784 - Part 2 - Rabbi Levi Yitzchok Garelik

T"'awn'n jon.71"02
To the families of w"ax at the community at the EU - Brussels 'n'w
And of Virtualcommunity@Sichos.online rnw

“Reminders” for Pesach 5784 (part 2)
From Erev Shabbos Chol Hamoed until the end of Nissan.

May not be posted on any website, be distributed, be shared on WhatsApp groups etc.
without prior consent from the author.

* Experience has shown that it is best if both husband and wife (and children...) review this each day thoroughly so
that miscommunications and last-minute panics can be avoided, and Yom Tov can truly be celebrated joyfully.

* All the sources are in the Hebrew section of the Reminders.

* Important note: It has been stressed many times that these are “Reminders” to be able to see things “at a glance”
and they are not a compilation of Halocho.

* Since there are several Halochois that require elaboration, the format of the “Reminders” has been kept, and the
additional details are included at the end of this document, in the “Laws and Customs” by Rabbi Lesches, with his
permission (they are all also available on the website below). They include: Yaale Veyovo in Davening - Chol Hamoed — Shabbos
Chol Hamoed - Erev Shvii Shel Pesach — Seudas YomTov both evenings — Shvii Shel Pesach Day — Acharon Shel Pesach night — Acharon Shel
Pesach day — Isru Chag.

*Additionally, on our website, Sichos.online there is a wealth of information regarding Pesach. | urge you to visit it
before you look for the Rov to ask a Shailah.

Please post this on the refrigerator or another central location.

My phone numbers:

Home: 718 493 6170. Cell: 347 415 1122

Website: Sichos.online

May we celebrate this Seudas Moshiach in the Bais Hamikdosh Hashlishi!
Rabbi Levi Y. Garelik

In the following 16 pages you will find:
1. The “Reminders” Part 2: From Erev Shabbbos Chol Hamoed until the end of Nissan — Pages 1-7.
Note of the Rebbe: about the Daled Kosos at Seudas Moshiach. — page 7.
List of the Halachik times (Hadlokas Haneros etc.) for New York City — on this page below.
Laws and Customs — Last days of Pesach Rabbi Lesches — Page 8-9.
Laws and customs for Sefiras Haomer - Rabbi Lesches - Pages 10-11.
Sicha of the Frierdiker Rebbe about the Rebbetzin on Acharon shel Pesach 5700 (Rabbi Reichik) - Pages 12-13.
Maamor Kiyemei Tzeischo 5739 - 14-16.

NouyeWwN

Halachik times for the New York area
Erev Shvii Shel Pesach: Candle lighting (No Shehecheyonu): 7:31.
Shvii Shel Pesach: Alos Hashachar: 4:25. Earliest Shma: 5:02. End of Shma: 9:22. Candle lighting eve of Acharon
Shel Pesach (No Shehecheyonu): After 8:35.
Acharon Shel Pesach: End of Shma: 9:22. Shkiah: 7:51 pm. End of Yom Tov: 8:37.
Shabbos Mevorchim lyar: Candle lighting: 7:15. End of Shabbos: 8:41 pm.
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Reminders for Pesach 5784 - Part 2 - Rabbi Levi Yitzchok Garelik

Friday, Second day of Chol Hamoed — 18 Nissan, |01 '"n

Birthday of R’ Levi Yitzchok Schneerson — the Rebbe’s father, and the day of the Rebbe’s Bris.
In Shacharis:
1. We don’t say nTIN? ntn.
2. We add in the Amidah:

1. Hug 7o: If one said 1 2°wn and remembered before he said >0 “ra '3 (7NR T72)™” he goes back
to M) 0. If, however, he remembered after he said 71 - he starts the Amidah again. (This applies for
the next thirty days).

2. m27231M: If one mistakenly said 575725 T S0 101 - then:

a. If he remembered before he finished the Bracha, he starts the Bracha again.
b. If he reminded himself before he finished the Amidah he goes back to the Bracha of 1°%v 712.
c. However, if he finished the Amidah — he has to repeat it from the beginning.
3. Ran a9y : We add Ya’ale Veyovo in the Shmone Esrei.
If one mistakenly forgot to say it, then:
a. If he remembers before he says "'3" of "11°%¥% oW 1na" he says 837 739y there and then
continues.
b. If he already said 1 and remembers before he begins 2°71» he says it there.
c. If he remembers before he says the second 1112 177, he goes back to 7xA.
d. If he remembers after the second 1¥7% 177 he must repeat the Amidah again from the beginning.

3. Half 99n. Shir Shel Yom [We do not start from apu' n1a, we start from orr 2w V). Krias Hatorah (we take out
two Sifrei Torah). Chatzi Kadish. Hagboho and Gelila. Ashrei Uvo Letzion. Yehallu.

4. Mussaf for "1 ww with the additions of Chol Hamoed.

5. Sefiras Haomer: When | was growing up in Italy, | saw a very nice Minhag: at the end of Davening, the Chazan
would say out loud the day of the Omer (without a Brocho) in case anyone forgot to count the night before.

During the day of chol Hamoed

*Cup of wine: Every day of Tuinn 21N it is customary to drink one cup of wine (a Reviis) with one of the meals.
*Bentching: X1'l N7V is added. If one forgot and remembered only after he began 121ax 7-8n ...nNN 71N2 even if he only
said 7N, he continues Bentching. If, however, he remembered after saying 'Ia1 'nn12 Na1a but before he said 7M1 of
121aX 7-NN ..71N3, he should say what it says in the Siddur "...|n2 "wX 7N2" and then continue Bentching.

*Sota: We learn ' 9T nDID NNJON.

Erev Shabbos Chol Hamoed in the afternoon

Mincha

* We don’t recite Hodu but we recite Posach Eliyohu, Yedidi Nefesh, Korbonois, Ashrei, Shmone Esrei (Morid Hatol, Vesain
Brocho, Yaale veyovo) Oleinu.

Candle Lightlng Friday evening
* Candles should be lit 18 (or 23) minutes before sunset like every Friday (Check local calendar- For NY see cover page).
* We say only one Brocho: Tl Naw 2w 11 2'7T09.
* Those that are not eating at home should make sure to light candles at home (18 (or 23) minutes before
sunset) or to go to their hosts home early enough to light the candles 18 minutes before Sunset. Check with
the Rov where is best to light the candles.

Friday Night of Shabbos Chol Hamoed
Maariv
* Maariv begins from TIT72 1nn.
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* In "TIT N2% we say n7nxal nNnwA.

* The Amidah is that of regular Shabbos however X2l n%v! is added. (if one forgot xi21 9! or is unsure if
he said it, see above in the previous day).

*Sefiras Haomer - Day number Four.

Kiddush and the meal Friday night of Shabbos Chol Hamoed
1. Sholom Aleichem, Ki Malochov, Eishes Chayil, Askinu are all said quietly.
2. Kiddush is that of Shabbos.
3. During Bentching we add:
1. nx1
2. NI2'l N2V", [If one forgot XA N1 and already started the next Brocho he doesn’t have to go back],
3. om%va "n%? NN N1 1710w DI'2 17'N2' RIN jANTA.

Third day of Chol Hamoed - Shabbos
The davening is of like a regular Shabbos with the following additions:
We recite Yaale Veyovo, half Hallel, (two Sifrei Torah), Yekum Purkon and Musaf of Sholosh Regolim (with
the additions of Shabbos and Chol Hamoed).
After Musaf N'710 NNpY1 is recited.

Kiddush and the meal shabbos chol Hamoed

* 7177 2Nt until 'wawn DA natis said quietly. Then say out loud |2 7V and 920 M9 KA.
* Bentching is like last night.

* During the day: Learn 'T 9T nbID NN2ON

Mincha of Shabbos Chol Hamoed

* Like every Shabbos however we add Yaale Veyovo (and in shul we read Parshas Acharei).
* We don’t recite “Tzidkoscho”.

Motzo’ei Shabbos — Chol Hamoed

Maariv

* In Maariv we add: Ato Chonantonu Vesain Brocho, Yaale Veyovio [if one forgot any of them — see above In Friday].
* We do NOT recite “Vihi Noam” nor “Veato Kodoish”.

*Sefiras Haomer - Day number Five.

Havdalah
* We recite as regular, but, our custom is not to use n'nwa but we do use the candle.
* We also recite 77 |n'I but it is recited quietly.
* Melave Malka as regular.

Sunday, Fourth day of Chol Hamoed, Erev Shvii Shel Pesach
Shacharis: Like Friday above. (But we read a different Krias Hatorah).

* Cup of wine: Like yesterday.

* Bentching: N1 N7V is added. If one forgot — see above on Friday.

* During the day: Learn 'n 9T nbID NN2ON.

Before Yom Tov starts:

1. Long lasting candle: If one does not have a gas fire lit for the duration of Yom Tov, he should light a long lasting
candle (like Yorzeit Licht) that will last for a minimum of 26 hours, in order to be able to light the candles the
second night of Yom Tov. Those who plan to have a gas fire lit and have hired help should light a Licht as a
precaution because sometimes the gas flame is inadvertently turned off.
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2. Candles and candle-holders: Those who use glass holders that need to be cleaned after each use should ensure
that they have enough for two days of Yom Tov, as on Yom Tov there is a shailo regarding the removal of the washer
that is stuck to the wax.

3. Carbon monoxide detector: Those who have the gas on for a prolonged time should ensure that they have proper
ventilation and that they have a proper carbon monoxide alarm system in place. Make sure to test it before Yom Tov.

4. Shabbos-Clocks: Ascertain that the Shabbos-clocks are set for both days and evenings of Yom Tov.

5. Yizkor candle: On Acharon Shel Pesach we recite “Yizkor”. It is not Minhag Chabad to light a Yizkor candle.

* Mincha Erev shvi’l Shel Pesach
Korbonois, Ashrei, Shmone Esrei (Morid Hatol, V’sain Brocho, Yaale Veyovoi), Aleinu.

Candle Lighting Eve of Shvii Shel Pesach
Tzedaka: Give Tzedaka for two days of Yom Tov.
e Candles should be lit 18 minutes before sunset (Check local calendar- For NY see cover page) just like every Erev
Shabbos. However, if one missed the correct time they may light later from a pre-existing flame
(preferably right before the meal).
¢ Those who are going to eat elsewhere (not at home) should not forget to light candles.
e Say the Bracha 110 DI' 9w 11 7"2T07 and we do not say 1''"Nnw.

The Simcha of Shvii and Acharon Shel Pesach is greater than the Simcha of the other days of Pesach.
(Sefer Haminhogim)

* Maariv: Begins from ni7unn 1'w; the Amida is of 0*721 w9w, and then count Sefira.
* Sefiras Haomer - Day number Six.

The Yom Tov Meal shvii shel Pesach night
* Before one starts the meal — he should ensure that all the women, especially the guests, have lit candles.
* Kiddush: of Sholosh Regolim, begin from |21 1210 and do not say 11''"nnw.
* w"N NIN'wN 190: At an opportune time, it is proper to read the story of the Rebbetzin in her youth (on why we do not
recite Shehecheyonu the last days of Pesach) from w"n NiN'win 190, pages 71-72 T,3,2 0'a'w0. A beautiful translation in English
of this Sicha is found below in pages 12-13.
Additionally, there is a fascinating explanation of the Rebbe about this in "7 70 w"Ip% page 14 and onward.

Bentching
e N aYv:is added in Bentching. If one forgot to say it and remembered if he remembered before he said 12
he should say what it says in the Siddur " ..n1 Twx..QN1" and then continues the Bentching. But if he
remembered after he already began the next Bracha (even if he only said 71n12) he must begin Bentching again.
e |nnNIn: We add 210 1710w DI'7 179'N1 RIN RN .

Shvi’i Shel Pesach at Night
Itis a Lubavitch custom to stay awake all night and learn. Alos Hashachar is at: (Check local calendar- For NY see cover page).
For your convenience, below on Page 14-16 there is a beautiful Maamor for the last days of Pesach.

Monday, Shvi’i Shel Pesach, 21 Nissan
* Latest Krias Shma: (Check local calendar- For NY see cover page)
* Birchas Kohanim: Prepare children for Birchas Kohanim that takes place at the end of Mussaf.
* Hallel: After the Amida, half Hallel is recited.
[Two Important notes regarding Hallel:
1. The Rabbeim, although they would Daven Baarichus, they would arrange to be with the Tzibur at Hallel.
2. ltisforbidden to speak in middle of Hallel as it is one long Brocho].
* Shiras Hayam (Oz Yoshir): During Krias Hatorah, when 0'n n'w is read, it is customary to stand.
* Musaf of Sholosh Regolim and Birchas Kohanim.
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The Seudah (meal) of shvii Shel Pesach day
Kiddush: Kiddush is that of Sholosh Regalim and we begin from Tuin NN....1'NK.

Bentching of shvii Shel Pesach day
* N2 nv': is added in Bentching. If one forgot to say it - see last night.
* Innan: We add 11v 1710w DI'7 127'N2' KID AN,

During the day of shvii Shel Pesach
* Learn 'l 9T nLID XN2JON.
* na1Pnn: Lubavitch custom is to go on Tahalucha on Shvi’i Shel Pesach.

* During the first day of Yom Tov: One is not allowed to prepare on one day of Yom Tov for the next day. Therefore, one
may not prepare anything for the Seudah of tonight until after Tzeis Hakochovoim (Check local calendar- For NY see cover page).
* Mincha: Korbonois, Ashrei, Uvo Letzion, Amida of Sholosh Regolim, Aleinu.

The second night of Yom Tov—Acharon Shel Pesach
* All preparations for the Seudah may begin after Tzeis Hakochovim (nightfall): (Check local calendar- For NY see cover page).

Candle Lighting

Candles should be lit:
1. After nightfall (Check local calendar- For NY see cover page) (preferably right before the meal).
2. from a pre-existing flame.
3. Those who are going to eat elsewhere (not at home) should not forget to light candles.
4. Say the Bracha 110 DI' 7w 11 p*7T0? and we do not recite the Brocho of n"ninw.

Ma’ariv of Acharon Shel Pesach
1. Tefillah for Shalosh Regolim, beginning from "ni2unn 1",
2. Sefiras Ha’Omer: Tonight we count night Seven.

Kiddush and the Meal:
e Kiddush: of Sholosh Regolim and do not say 11"nnw.
e Gebrokts: We stress the concept of eating DLjN12VA — ""INY with every part of the meal.
e D1NNK D'M: We once again put water over the lips.

* Birchas Hamazon
e Inthe Birchas Hamazon we add: Yaale Veyovo, and Horachamon of Yom Tov.
If one forgot Ya’ale Veyovo — see last night’s meal.

The Haftarah that we will be reading Tomorrow on Acharon shel pesach, is a very fundamental Haftarah that
discusses Moshiach in detail. It is mentioned in numerous Sichos of the Rebbe. | suggest that you sit down
with the whole family and read it tonight (also) in English. It is found in the Siddur.

Tuesday, Acharon Shel Pesach, 22 Nissan
* Latest Krias Shma: (Check local calendar- For NY see cover page)
* Birchas Kohanim: Prepare children to attend Birchas Kohanim which is done at the end of Mussaf.
* Hallel: After the Amida, half Hallel is recited.
* Haftarah of Acharon Shel Pesach. It is advisable to pay special attention to it.
* Yizkor: |s said before Musaf.
1. Itis not Minhag Chabad to light a Yorzait licht for Yizkor.
2. Those who are unable to go to Shul for Yizkor can recite it at home.
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3. Mourners in their first year stay inside the Shul for Yizkor but they do not recite it.
4. Even those that did not say Yizkor may say 0'nn1n aX before Musaf.
* Musaf for D'221 w9 and Birchas Kohanim.

Kiddush and the Meal of Acharon Shel Pesach
e Kiddush: Like yesterday.
e Gebrokts: We stress the concept of eating DLPNIAWA — "N with every part of the meal.
e DINNX D'N: We once again put water over the lips.

* Bentching
e Yaale Veyovo is added in Bentching. If one forgot to say Yaale Veyovo — see last night.
e Innmn: We add the Horachamon of Yom Tov 110 1712w DI'7 127'N2' KIN RN .

*During the day: learn 'T1 9T nLID NNJDN.

Mincha of Acharon Shel Pesach

* We daven Mincha earlier because we have to wash for Seudas Moshiach before the Shkiya (Check local calendar- For NY
see cover page).

* The order is: Korbonois, Ashrei, Uvo Letzion, Amidah of Sholosh Regolim, Oleinu - and then we prepare for Seudas
Moshiach.

Seudas Moshiach — see the Hayom Yom of today

1. We wash our hands like for any other meal before the Shkiah, (and we eat Matzah, at least a nx'12).

2. We Drink 4 cups of wine (we recite the Brocho only on the first cup) - “with the intention that this is for Geulah. If one
is unsure if he had this in mind, he should surely drink again, being that through drinking this he hastens
Moshiach’s arrival, and therefore it must be done properly”. This is a quote from the Rebbe’s Maamor on
Acharon shel Pesach 5749 — see a copy printed below on page 14-16.

3. |If possible, have one of the staff of Yeshivas Tomchei Tmimim raise the bottles of wine so it becomes wine from
Tomchei Tmimim.

4. Maamor: It is customary to say/review a Maamor at Seudas Moshiach. There is one included below at the end
of the “Reminders” on pages 14-16. (Perhaps special emphasis should be placed on the last Se’if).

5. Kinus Torah: The Rebbe would say a special Sicha as a participation in the Kinus Torah that takes place in 770
the day after Yom Tov.

6. Niggunim: Lately, it is customary to sing Niggunim:

a. From all the Rabbeim and Reb Levi Yitzchok,

b. The Rebbe’s 10 Nigunim and then

C. PINTN{ 9N,
Here is a list of The Rebbe’s Niggunim: 1. 'w9177 NNNX. 2. NTAVY XL 3. N'PYX T, 4. )V 1R 1. (The one that we
sing on Yom Kippur in Davening). 5. NpINR [MIT'D W ..'wA1 17 NINNX 6. .9N8Y  7.0T NIAM. 8. INNA NNN. 9. DWIN
nnmr. 10. an' Ikvo. 11, FPIN NIN. 12. 7MY IR 1 (Theslowone).  13. NIMKRNINTRN.

7. Moshiach’s Dance: There are two explanations for this: The first is that it is a dance welcoming Moshiach, and

the second is a dance in which Moshiach partakes. We explain it the way it is worth it for us - the second! (From
a Sicha of the Rebbe Acharon Shel Pesach 5712 — after which they sang 'xax?1 'xniwt v and the Rebbe participated in the singing and
dancing for a long time).

8. Atthe end of the Farbrengen, the Rebbe would recite the Birchas Hamazon, Daven Maariv, recite Havdoloh and
distribute Kos Shel Brocho until the early hours of the morning...
May we merit this year to have Seudas Moshiach with Moshiach and receive from Him Kos Shel Brocho!

Bentching
e Yaale Veyovo is added in Bentching. If one forgot to say Yaale Veyovo — see last night.
e nnn: We add the Horachamon of Yom Tov 11D 1712w 0I'7 127'N2' RN NNN .
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The end of Yom Tov
* Maariv (or saying 71N7 WTIj? |'2 2'Tann 1N2): after (Check local calendar- For NY see cover page).
* 12M221n NN is recited. If one forgot to say it and remembers after he said "'n" of nuTN 21N he doesn’t go back.
Rather, after he finishes the Amida he says 71N wTIp |'a 2'17ann N2,
* Dy aand wITp NNNIE are not recited.
* Sefiras Haomer — Day Number Eight- One week and one day.
* Opening the Chometz Closets: The custom is to wait some time after Maariv (or after having recited |22'7ann M
21N7 wTIp) before opening the Chometz places etc. (until after the Rov and the Orev Kablon arrange the purchase etc.)
Some have the custom to wait about an hour after the end of Yom Tov.
* Havdala: Regular Havdala, However no D2 nor WX are used and 77 [N'l is not recited.

We wish each other
"TIn ]2'2'MAa X [IX WNAIT [LAITVA X"
78217 D'T'NY |01 17821 [O1]

* Tachanun: Tachanun is not recited until the 2" day in lyar 1"~ 2.
* Kinus Torah: We participate in the Kinus Torah that takes place in 770 on Isru Chag.

Shabbos Mevorchim lyar

Tehillim: In the morning we recite the whole Tehillim.

Bless the month:

* The Moilad is going to be on Wednesday morning at 11 am 41 minutes and 8 Chalokim.
* Rosh Chodesh is going to be on Wednesday and Thursday — '&'nann ni'al 'v:ain DI,

* Ov Horachamim: is not recited.

* In Mincha we do not recite Tzidkoscho.

* Pirkei Avos: After Mincha we recite (learn) the first chapter of Pirkei Avos.

Rabbi Levi Y. Garelik
Sichos.online

The Rebbe’s addition to the Maamor where it discusses the concept of the drinking of the four cups of wine at Seudas
Moshiach -(see above on page 6)
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According to Minhag Chabad
y

Comments or questions: rabbi@youngyeshivah.com.au

o HALLEL

The entire Hallel is recited on the first two
nights and days of Pesach. Half Hallel is
recited on the last six days of Pesach.

Hallel is recited standing (unless one is
feeble or infirm).

When reciting half Hallel, one may respond
Omen to any Brocho, but not Boruch Hu
u’Voruch Shmoi. One may also respond to
Borchu, Kaddish and Kedushah.

It is preferable to recite Hallel with the
Minyan. If one is not up to the Minyan, this
creates a dilemma; on the one hand it is
appropriate to recite Hallel with the
congregation (if he hasn’t yet begun
Boruch She’omar), and on the other hand,
it is appropriate that one davens in the
correct order. For this reason, the Rebbeim
were punctilious about being up to Hallel
when the Minyan recited it on Yom Tov.

If one forgot to recite Hallel, he should
recite it with a Brocho as soon as he
remembers; the night Hallel may be
recited until dawn, and the day Hallel may
be recited until sunset.

If one mistakenly recited half-Hallel on the
first two nights or days of Pesach, he must
repeat the entire Hallel (without a Brocho).

o \/’SEIN BROCHO

Beginning on the first night of Chol
Hamoied, we start reciting V’sein Brocho.

If one said V’sein Tal Umotor, but realized
before saying Hashem’s name at the end of
that Brocho, he returns to the start of the
Brocho.

If one already concluded the Brocho, there
is a difference between the Northern and
Southern Hemispheres.

In the Southern Hemisphere:

o |f one already concluded the Brocho, he
does not go back, relying on the opinions
that one may daven for rain during the
local winter months.

In the Northern Hemisphere:

o If one already concluded the Brocho, he
must return to the beginning of the
Brocho of Boreich Aleinu, and continue
from there to the end of Shmoneh Esrei.
If he already began reciting (the second)
Yih’yu L’ratzon, he must repeat the
entire Shmoneh Esrei.

o |f one did not realize his omission until the
time for that Tefillah has passed, he must
daven the next Tefillah twice. [E.g. If one
said V’sein Tal Umotor Livrocho during
Shacharis, he must recite the Shmoneh
Esrei of Mincha twice.] Between the two
Tefillos, he should wait the span of time to
walk four Amos (approximately two
metres), and preferably, he should recite
words of supplication between them.

o If one said V’sein Tal Umotor Livrocho in
Mincha of Erev Shabbos, he does not
repeat the Shmoneh Esrei of Friday night.

e If one is in doubt whether he said V’sein
Brocho, for the first thirty days he should
assume that he did not, and after thirty
days he should assume that he did.

o YA'ALEH VEYAVO IN DAVENING

If one forgets Ya’aleh Veyavo in davening,
but remembers before saying Hashem’s
name at the end of Hamachazir Shechinasoi
L’tziyon, he goes back. If he remembered
between the conclusion of that Brocho and
Modim, he recites it at that point, without
going back. If he remembers after that
point, but before taking three steps back, he
returns to the beginning of Retzei. If he
remembers after taking three steps back,
Shmoneh Esrei is repeated.

If one is unsure whether he recited Ya’aleh
Veyavo, Shmoneh Esrei is repeated.

If one forgot Ya’aleh Veyavo during
Shacharis, and only realised after Musaf,
he does not repeat Shacharis.

If one forgot Ya’aleh Veyavo during Mincha
or Maariv, and only realized after the
Zman Tefillah has passed, he must recite
an additional Shmoneh Esrei in the next
Tefillah, as compensation. Between the
two Tefillos, he should wait the span of
time to walk four Amos (approx. two
metres), and preferably, he should recite
words of supplication between them.

« CHOL HAMOIED

On the first night of Chol Hamoied,
Havdalah is recited without Besomim and
candles. VYiten Lecha is not recited.

Mizmor L’Sodah is not recited during
Pesach.

Half-Hallel is recited during Chol Hamoied
as well as on the last days of Pesach.

On Chol Hamoied:
e One wears Shabbos clothing.

e One washes for Matzah, eats meat and
drinks (a revi’is of) wine every day.

e One allocates more time for learning. In
association with Yom Tov, the Rebbe
urged all to participate in a Kinus Torah.

Many activities are prohibited during Chol
Hamoied, including (but not limited to)
business activity, trade, moving homes,
gardening, sewing, laundering (unless for
children who soil their clothing frequently,
but only as required), preparing food for
after Yom Tov, cutting nails (unless it was
done on Erev Pesach as well) and taking
haircuts. One may not instruct a non-Jew
to perform these activities for him either.

For the sake of Chol Hamoied or the last
days of Yom Tov, one may professionally
repair any item which is directly involved in
food preparation (e.g. oven or fridge), or
which provides direct benefit to the body
(e.g. the plumbing, electricity or air-
conditioning), provided that it wasn’t
practical to fix prior to Yom Tov (e.g. it
broke on Yom Tov).

One should avoid writing. If it cannot be
deferred until after Chol Hamoied, one
should write with a Shinui. Calligraphy and
artistic drawing or painting is prohibited.

Unless needed for Yom Tov, one should not
shop for utensils, appliances or clothing.
[One may be lenient if the item s
significantly discounted and it cannot be
purchased later for a similar price.]

If an employee’s job involves activities that
are not performed on Chol Hamoied, he
should arrange to take leave, unless his
absence will jeopardise his employment.

Routine medical exams that can easily wait
should not be scheduled for Chol Hamoied.

One who goes fruit-picking or fishing on
Chol Hamoied may only collect that which
will be used during the remainder of Chol
Hamoied or on the last days of Yom Tov.

One who goes to a farm or zoo may not
feed animals Chometz, even if neither the
animal nor the Chometz belongs to him.
[One should remember the Brocho of
Meshane Habriyos at the zoo when
applicable.]

« SHABBOS CHOL HAMOIED

Candle-lighting is at (see local calendar). The
Brocho is recited as per a regular Shabbos.

Pasach Eliyahu is recited before Mincha,
but not Hoidu.
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Kabbolas Shabbos begins with Mizmor
L’Dovid, and not with L’chu Neranenah. In
Lecho Dodi, we say B’Simcha U’vetzahala.
The Shmoneh Esrei is the usual Shabbos
one, with Ya’aleh Veyavo added. After
Shmoneh Esrei, the rest of Maariv is as per
every Shabbos.

The custom of avoiding Kiddush between
the sixth and seventh hour on Friday night
applies even when it falls on Chol Hamoied.

Shalom Aleichem and Eishes Chayil (as well
as all the other selections prior to Kiddush)
are recited in an undertone.

Kiddush is recited as on a regular Shabbos.

It would appear that Azamer Bishvachin is
not recited, even though it is Friday night.

The householder leads the Mezuman as it
is Friday night.

In bentching, both Retzei and Ya’aleh
Veyavo are recited, as well as the
Horachamon for Shabbos.

At Shacharis, the Shmoneh Esrei is the
usual Shabbos one, with Ya’aleh Veyavo
added. Half Hallel is then recited.

Before Musaf, Yekum Purkan is recited as
on a regular Shabbos. All the additional
Shabbos selections are mentioned in the
Musaf for Sholosh Regolim. If one did not
make any mention of Shabbos in the
middle Brocho, or if he mistakenly davened
the regular Musaf of Shabbos: If he did not
yet recite the second Yih’yu L’ratzon (at the
end of the passage of Elokai N’tzor), he
should return to the beginning of the
middle Brocho (i.e. Atoh Vechartonu).
Otherwise, he must repeat Musaf.

The paragraph Viakachta Soiles is recited
before the Shesh Zechiros.

All the selections associated with the
Shabbos daytime Kiddush until Al Kein is
recited in an undertone.

Vihi Noam and V’atah Kaddosh are not
recited on Motzei Shabbos.

Havdallah is recited with candles, but not
with Besomim. V’yiten Lecha is recited in
an undertone. A Melave Malka meal is
conducted, as per every Motzei Shabbos.

o EREV SHVI'I SHEL PESACH

Just like on Erev Shabbos, it is preferable to
refrain from starting a proper meal once
the tenth Halachic hour of the day begins
(see local calendar), in order to properly enjoy
the Yom Tov meal at night. However, one
may snack in small quantities.

One immerses in a Mikvah after midday.

One gives Tzedakah for the two days of
Yom Tov.
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One should arrange a pre-existing flame
from which to light the candles on the
second night of Yom Tov.

Candle-lighting is at (see local calendar). The
Brocho of Shel Yom Tov is recited, but
Shehecheyanu is not recited.

Since it is Yom Tov, if one neglected to light
at the proper time, one may — and should
— light candles on Yom Tov itself, from a
pre-existing flame.

& SEUDAS YOM Tov—BOTH EVENINGS

The joy of Shvi’i and Acharon Shel Pesach is
greater than the rest of Pesach.

If lighting at home but eating elsewhere,
one must ensure that practical benefit is
derived from the candles after Yom Tov
begins (such as ensuring that someone
eats by its light, or by lighting in a location
that needs to be used and would otherwise
remain dark).

In Kiddush, Shehecheyanu is not recited.

One drinks (a revi’is of) wine every day of
Pesach. This should be paid special
attention by those who do not make their
own Kiddush.

One remains awake and learns the entire
night of Shvii Shel Pesach. [lt is
appropriate to learn the Maamar entitled
Hayom Ro’oh and/or V’heynif (in Likutei
Torah).]

o SHVI’'I SHEL PESACH — DAY

The congregation stands and faces the
Sefer Torah while the Shirah is read.

If possible, one avoids starting the meal
after the tenth Halachic hour of the day
begins (see local calendar), in order to enjoy
the meal of the second night of Yom Tov.

The Rebbe instituted the custom of
Tahalucha, attaching much importance to
it. The Rebbe directed all Chassidim to visit
community Shules and enhance their
Simchas Yom Tov by sharing words of
Torah (both Nigleh and Chassidus), and to
inspure them to conduct a Seudas
Moshiach on the last day of Pesach.

o ACHARON SHEL PESACH— NIGHT

The candles should be kindled with a pre-
existing flame, and not before Tzeis
Hakochavim (see local calendar). The Brocho
of Shel Yom Tov is recited, but
Shehecheyanu is not recited.

Tasks and preparations required for the
second day of Yom Tov should not be
conducted before this time.

Candles must not be waxed into place, nor
the wicks twisted. When needed, one may

remove the wax from the previous night in
a way that it falls directly into the bin.

Gebrochts are eaten in every meal of
Acharon Shel Pesach, and we emphasize
mixing the Matzah with the various food
courses and drinks.

One once again passes his wet hand over
his lips at Mayim Achronim.

The Brocho for Kneidlach is Mezonos.

o ACHARON SHEL PESACH — DAY

Yizkor is recited before Musaf. Those who
leave the Shule for Yizkor may recite “Av
Harachamim” after Yizkor if they wish to.

After Mincha and before sunset, we wash
for Matzah and participate in a Seudas
Moshiach, including four full cups of wine.
The Nigunim of the Rebbeim (and the
Daled Bavos) are sung.

Every Jew should be encouraged to take
part in Seudas Moshiach.

One may technically eat Chometz during
the Seudas Moshiach after Tzeis
Hakochavim.

During Bentching, Ya’aleh Veyavo (and
Horachamon) is recited, even if it is already
after Tzeis Hakochavim (see local calendar).

On Motzei Pesach, Havdalah is recited
without Besomin and candles. V’Yiten
Lecha is not recited.

One should wait a short period of time
after Pesach before eating Chometz, in
order to allow time for the Rov to
repurchase the Chometz.

« |SRU CHAG

Isru Chag is celebrated with additional
food items.

In association with Yom Tov, the Rebbe
encouraged all to participate in a Kinus
Torah.

One may not eat or benefit from Chometz
owned by a Jew on Pesach; it must be
destroyed. Therefore, one should not
purchase Chometz at a store owned by a
non-observant Jew or manufactured by a
company owned by a non-observant Jew,
unless he is certain that it was stocked or
manufactured after Pesach.

&rted

For more about Sefiras Haomer and the
Sefirah period, see separate Guide.
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Laws & Customs: Sefiras Haomer

Comments or questions: rabbi@youngyeshivah.com.au

o \WHEN

Sefiras Haomer is performed right after
Tzeis Hakochavim, and at the conclusion of
Maariv (right before Aleinu).

From half an hour prior to sunset until
after one (davens Maariv and) counts the
Omer, one may not eat more than a
K’beitzah (57 grams) of bread or Mezonos.
If, for whatever reason, one began a meal
prior to sunset, he is not required to
interrupt it when the time of Sefirah
arrives. However, if one began after
sunset, he must interrupt it to count
Sefiras Haomer as soon as the time arrives.

If one appoints a Shomer (guardian) to
remind him to count the Omer, or he will
be attending a later Minyan where he
regularly davens, he may eat prior.

One may not perform manual labour from
sunset until after he counts the Omer.

If one realized that he forgot to count the
Omer, he may still count with a Brocho the
entire night until dawn, but should hurry
to do so as soon as possible.

If, for whatever reason, one counted the
Omer any time between Plag Hamincha
and Tzeis Hakochavim, he should count
again after Tzeis Hakochavim without a
Brocho.

The same applies when one heard
someone else counting the Omer any time
between Plag Hamincha and Tzeis
Hakochavim, even if he had no intention to
be Yoitzei from him, unless he had explicit
intention to not be Yoitzei.

If one must daven with a Minyan that is
davening Maariv between sunset and
Tzeis Hakochavim, he should count along
with them without a Brocho, stipulating as
follows: “If | forget to count later tonight,
then | fulfil my obligation with this count;
if I do not forget to count later tonight,
then I do not fulfil my obligation with this
count”. After Tzeis Hakochavim, he counts
again with a Brocho.

< How

One should stand for Sefiras Haomer. In
extenuating circumstances (such as
infirmity), or after the fact, one is Yoitzei
even if he was sitting or reclining.

Before reciting the Brocho, one should
ensure that he knows which night of the
Omer it is. [Therefore, the congregation
recites Sefirah only after the Chazzan
recites it.] Nevertheless, if he recited the
Brocho without knowing which night of
the Omer it is, or even if he intended to

count the wrong night, he does not need
to repeat the Brocho.

After reciting the Brocho, one should not
pause or speak before counting the Omer,
even to answer Omen to someone else’s
Brocho. If one did speak, he needs to
repeat the Brocho only if his words were
unrelated to the counting.

When reciting the actual Sefirah, one must
know its meaning; otherwise, he does not
fulfil his obligation. If necessary, one may
recite Sefirah in any language that he
understands.

The chapter of Tehillim that follows Sefiras
Haomer contains 49 words (excluding the
first Posuk). The Posuk of Yismechu in that
chapter contains 49 letters. The next
paragraph Ono B’Choach contains 49
words. When counting the Omer, one
should have in mind the words and letters
corresponding to that night. [These are
printed in the Siddur alongside each
night’s Sefirah.]

If one recited the wrong Sefirah, he should
correct himself as soon as possible. He
does not need to repeat the Brocho, unless
he already diverted his attention from the
Mitzvah of Sefirah.

< WHO

Women are exempt from Sefiras Haomer.
Even so, they may still count with a Brocho,
and it is customary for them to do so.

Boys from the age of Chinuch must recite
Sefiras Haomer. [If necessary, they may
count the Omer before Tzeis Hakochavim,
as long as it after Plag Hamincha, and
preferably after sunset.]

A child who became Bar Mitzvah during
the period of Sefiras Haomer continues
counting the Omer with a Brocho.

« |[F ONE FORGOT

If one forgot to count the Omer at night, or
is unsure, he should recite Sefirah during
the day, without a Brocho. [For this reason,
it is appropriate for a Shacharis Minyan to
count the Omer without a Brocho if some
of its participants either don’t daven
Maariv with a Minyan, or they daven
Maariv before sunset.]

If one forgot to count the Omer over the
course of an entire night and day, and
didn’t remember until the following night,
he continues counting all subsequent
nights of the Omer, but without a Brocho.

If one is unsure whether he counted the
Omer throughout an entire night and day,

he continues counting the subsequent
nights of the Omer with a Brocho.

o OTHER LAWS

When one listens to someone else
counting the Omer before reciting it
himself, he should have explicit intention
to not be Yoitzei. If he had no such
intention, he may no longer recite a
Brocho when reciting it himself. However,
when listening to the Chazzan (or
someone else) recite the Sefirah purely in
order to verify which Omer to count, it is
regarded as if he had explicit intention to
not be Yoitzei, and he may therefore recite
a Brocho when reciting it himself.

If one did not yet perform Sefirah, and is
asked what night of the Omer it is:

e |If it is before Plag Hamincha, he may
answer the question directly.

e |If it is after Plag Hamincha, he should
not answer directly, but should instead
state what last night’s Sefirah was.

If, after Plag Hamincha, one answered the
question directly:

e |If it is before sunset, one may still
count the Omer with a Brocho (after
Tzeis Hakochavim).

o [If it is after sunset, then it depends: If
he prefaced his response by saying
“tonight is...” or “today is...”, then one
should count the Omer without a
Brocho (after Tzeis Hakochavim).

e If he did not preface his response by
saying “tonight is...” or “today is...”,
then one may still count the Omer with
a Brocho (after Tzeis Hakochavim).

One who is reciting Sefirah without a
Brocho (for whatever reason) should try to
hear the Brocho from another male over
Bar Mitzvah. The one reciting the Brocho
should have in mind to be Moitzie the
listener. The listener should have in mind
to be Yoitzei the Brocho, answer Omen
(but not Boruch Hu U’Voruch Shmo), and
count the Omer immediately afterwards,
without interruption. For this reason, it is
appropriate that the Chazzan has in mind
anyone who cannot make the Brocho.
Nevertheless, one who needs to hear the
Brocho should not take this for granted,
but should explicitly ask the Chazzan (or
someone else) to be Moitzie him.

One should not cross the International
Dateline during Sefiras Haomer, unless it is
absolutely unavoidable. If one did, he
counts the Omer — with a Brocho — in line
with his personal count. He will therefore
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be either a day ahead of the people at his
destination (if he travelled east), or a day
behind the people at his destination (if he
travelled west).

Polar flight routes can be more
problematic. If it is absolutely necessary to
fly such a route, or after the fact, one
should seek guidance from a Rav familiar
with these matters.

« CHODOSH

The Torah forbids the consumption of new
grains (Chodosh) until after the Minchas
HaOmer was offered up in the Beis
Hamikdash on the second day of Pesach,
or in our times, the third day of Pesach in
Eretz Yisroel, and the fourth day in Chutz
Lo’oretz. The grains become permissible
after this time, and are known as Yoshon.

One opinion maintains that Chodosh
applies only to grain grown in Eretz Yisroel.
Another opinion asserts that Chodosh
applies only to grain belonging to a Jew at
the time of its harvest. The majority of
Poskim disagree and hold that Chodosh
applies even to grains grown outside Eretz
Yisroel, and even to those belonging to a
non-Jew. Nevertheless, the centuries-old
custom in Chutz Lo’oretz is to rely on the
lenient views, and this is Minhag Chabad.

o DAYS OF THE OMER

Pirkei Avos is studied between Mincha and
Maariv each Shabbos afternoon, starting
the Shabbos after Pesach and ending the
Shabbos before Rosh Hashanah. As per the
Rebbe’s directive, one Mishna is studied in
depth, with its commentaries.

Tachnun is not recited until the 2" of lyar.

It is Chabad custom to learn one daf of
Masechta Sotah each day of the Omer. On
the first day, one learns the “Sha’ar Blatt”.

It is not Chabad custom to be punctilious
about including the day of the Omer when
dating a letter.

The period of the Omer is a time of
mourning, commemorating the 12,000
pairs of Rabbi Akiva’s students who died
due to insufficient respect for each other.
Obviously, it is an opportune time to
emphasise the Mitzvah of Ahavas Yisroel.

During the period of the Omer, one should
not recite the Brocho of Shehecheyanu
(other than for a Pidyon Haben), unless on
Shabbos and Lag Bo’Omer. Therefore, one
should not eat new fruits during the week.
[It would appear that someone celebrating
a birthday during the period of the Omer
should eat the customary new fruit on the
Shabbos prior (or after).]

The following activities are prohibited

from right after Pesach:

e Weddings (until the second and third
nights of the Shloshes Ymei Hagboloh).
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e Haircuts (until Erev Shavuos). Even a
Chosson or the Baalei Habris should
refrain from haircuts. [A woman may
groom or wax her legs or eyebrows,
and she may also cut hair for Tznius
purposes. Similarly, one may remove
nasal hair or hair of the ear.]

e An Opshernish is deferred to the
earliest opportunity (i.e. Lag Bo’'Omer
or Erev Shavuos). However, the other
associated areas of Chinuch (such as
training the child to wear Tzitzis and to
recite Brochos, Shma and bentching)
should not be deferred.

e Listening to music (until the Shloshes
Ymei Hagboloh).

e Dancing (until the Shloshes Ymei
Hagboloh) outside of the context of a
Chassidishe Farbrengen or on Shabbos.

The following activities are permitted, but
without music or dancing:

e Engagements (even with a feast).

e Feasts and celebratory gatherings.

o« FASTS OF BEHA”B

The Rebbe personally would observe the
fasts of BeHa”B (this year on Monday 5
lyar, Thursday 8 lyar and Monday 12 lyar).
However, the general Chabad custom is
not to fast. The Rebbe explained that this
is in line with the fact that we are so close
to the times of Moshiach, when all fasts
will be nullified. [Nevertheless, the Rebbe
encouraged all already accustomed to
fasting to continue doing so.]

These days should be associated with
increased Teshuvah, Torah, Tefillah and
Tzedokoh, with joy and happiness.

@ PESACH SHENI

Tachnun is not recited on Pesach Sheni,
but is recited the afternoon before.

One should eat Matzah during the day, to
commemorate the sacrifice of the Pesach
Sheni. [Some maintain that the Matzah
should be eaten specifically after midday.]

Some also eat Matzah the night after, to
commemorate the eating of the Pesach
Sheni. [The Rebbe mentions this custom,
and some say that the Rebbe himself ate
Matzah at night in addition to eating
Matzah during the day.]

2 LAG BO’OMER

Lag Bo’Omer is a two-fold celebration.
First, the students of Rabbi Akiva stopped
(or paused) dying. Second, it marks the
passing of Rabbi Shimon Bar Yochai, who
instructed that the day be celebrated.

Tachnun is not recited on Lag Bo’Omer,
nor the afternoon beforehand.

The day’s celebratory nature already
begins at night. The Shule is lit up brightly.

The Arizal was particular not to take
haircuts even on Lag Bo’Omer, and this is
the  widespread Chabad  custom.
Nevertheless, the Opshernish of any boy
who turned three between Pesach and Lag
Bo’Omer is conducted on Lag Bo’Omer.

It is customary to light bonfires.

It is customary to eat carobs in order to
commemorate how Rabbi Shimon Bar
Yochai and his son were sustained when
hiding in the cave.

One should give extra Tzedokoh.

It is customary to go out to the fields.
[Many of the Rebbeim would go out to
the fields. Most notably, the Mitteler
Rebbe conducted a Farbrengen in the
fields, which consisted of a light meal that
included hard-boiled eggs. The Mitteler
Rebbe would say L’Chaim even though his
health did not permit it. There was much
singing and dancing, the recitation of
Maamarim, and many miracles were
seen then, specifically with regards to
fertility.]

It is customary for children to engage in
archery to commemorate the fact that no
rainbow was seen in the days of Rabbi
Shimon Bar Yochai.

The Rebbe encouraged that parades be
arranged globally; to strive that every
Jewish child participate; and to utilize the
time for Mivtzoim.

A Farbrengen should be conducted.

A wedding may be conducted during the
day of Lag Bo’Omer and continue on into
the night. If necessary, a wedding may also
be conducted the night prior, but it must
not begin before Tzeis Hakochavim.

«@ SHABBOS MEVORCHIM-CHAZAK

The Baal Koreh receives the Aliyah
containing the Tochecha and recites the
Brocho before and after it. He is not called
up to the Torah; however, he does receive
the Mi Sheberach after.

The Tochecha is read more quietly and
quickly than usual. Obviously, one must
still hear every single word clearly.

The Aliyah of Chazak is given to a
prominent person. The congregation
stands for the last Posuk, after which they
all recite Chazak Chazak v’Nischazek.

Itis customary for the Gabboim to arrange
a Farbrengen with the purpose of
increasing resolutions in learning Torah,
keeping Mitzvos B’hidur, and rejoicing in
the completion of the Torah.

Unlike every other Shabbos Mevorchim,
Av Harachamim is recited on Shabbos
Mevorchim Sivan, due to the tragedies
that occurred during this month. [Thus, it
is recited even when there is a Bris.]




ACHARON SHEL PESACH 5666 (1906)

Following is an excerpt from a Farbrengen the
Frierdiker Rebbe gave on Acharon Shel Pesach, 5700,
1940.

On Acharon Shel Pesach in 5666 (1906), the Rebbe
Rashab was eating the meal of Acharon Shel Pesach
with the Bochurim of the Yeshiva.

During the farbrengen he asked his brother, R. Zalman
Aharon (the Raza), "Do you remember what our
grandfather, the Rebbe, the Tzemach Tzedek, said to
us, on his last Acharon Shel Pesach? [in 5625/ 1865]"

R. Zalman Aharon said that at that moment he didn't
remember, however, were he to envision what oc-
curred at that time, he might be able to remember.
The Rebbe RaShaB told over, "We - the family - were
sitting at the Yom Tov table of our father [the Rebbe
Maharash]. He said, 'Today is Acharon Shel Pesach,
the final day of Pesach.' | asked my father, 'Why is the
last day of Pesach a Yom Tov?' Our father said,
'Zalman Aharon, maybe you can answer this ques-
tion?' You said you couldn’t."

Our sister, Devorah Leah, sitting next to our mother,
got up and said she knew. Our father said, "If you
know why - say.” Devorah Leah said, “When Jews
keep seven days of Pesach as the law requires, and
are careful not to eat any Chametz, we make the last
day of Pesach a Yom Tov. All Jews are happy that they
could go through Pesach without violating the prohibi-
tion of Chametz.”

R. Zalman Aharon now recalled the event. "When our
sister said this, our father was very happy and said,
'Devorah Leah, you have a good head.'"

"When we went to our grandfather, the Tzemach
Tzedek, to serve him his meal, our father told him the
whole story. Our grandfather said that Devorah Leah’s
answer was a very good, logical answer.

The Tzemach Tzedek called all three of us close and
said, "The last day of Pesach is called Acharon Shel
Pesach. This means it's the completion of what be-
gan the first night of Pesach.

The first night of Pesach is the holiday in which Ha-
Shem redeemed us from Mitzrayim, the first re-
demption through Moshe Rabbeinu - the first re-
deemer. Acharon Shel Pesach is our Yom Tov for the
last redemption, when HaShem will redeem us from
the final exile through Moshiach Tzidkeinu, he
Mosbhiach is the final redeemer.”

The first day of Pesach is Moshe Rabbeinu’s day of
rejoicing, and the last day of Pesach is Moshich’s day
of rejoicing. Today [Acharon Shel Pesach, 5666]", the
Rebbe RaShaB said to his son [the Rebbe Rayatz], "I
went into the study (the room for Yechidus) and
heard in the next room a heated debate between
your daughters, Chana and [Chaya] Mushka (then
about six or seven years old). | was very interested
to hear what the issue was.

| went closer and heard Chana say that Acharon Shel
Pesach is a Yom Tov like any other, and Mushka said
Acharon Shel Pesach isn't like any other. Her proof
was that when we light candles we don't say the
Brachah of Shehechiyanu. At that moment | remem-
bered the things which happened on Acharon Shel
Pesach 5625 (1865.)

My uncle, the Raza (R. Zalman Aaron) then recalled
other details from that Acharon Shel Pesach 5625;

1. The Zeyde (the Tzemach Tzedek) had his glasses
on his forehead and he bentched in a siddur which

you (the Rebbe RaShaB) brought him.

2. That Pesach we both davened entirely in Zeyde's
room.

3. Zeyde was wrapped in a tallis and laying in bed.
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4. After Shemoneh Esrei two people picked up the
Tzemach Tzedek, put him on a chair and brought him
to the table with our father (the Maharash) and our
Uncle - Rabash (R. Boruch Sholom - the oldest son).
Two sifrei Torah were taken out to layn from, and
they were brought to the Tzemach Tzedek for him to
kiss (before layning).

5. Our Uncle R. Boruch Sholom and our father, the
Maharash had Shlishi and Chamishi, the Tzemach
Tzedek had Maftir which he said seated.

When Uncle R. Zalman Aaron told this to my father -
it brought tears to his eyes, and two tears ran from
his cheeks when he heard the end of this recollection.
A few minutes later my father turned to his brother,
the Raza, and asked him do you remember the
Birchas Kohanim of that year, and kissing Zeyde’s
Tzitzis?

The Raza said he remembers how R. Yosef Mordechai
took both of us to a side room during Yizkor and also
remembers how his father, the Maharash explained
to them the meaning of Yizkor.

"Right after grandfather finished Maftir, our father
gave a wink to Yosef Mordechai to take us into a side
room, and later we were brought back in. We were
standing next to our father for Birchas Kohanim. Our
grandfather made a sign with his hand that we should
approach him. Our father noticed and brought us to
where our Zeyde was sitting. And you (the RaShaB)
stood next to our Zeyde's right hand and put me (R.
Zalman Aharon) on the left and covered us both with
Zeyde's tallis. The Tzemach T z e d e k pointed to each
word in the siddur as it was recited and answered all
three omains loudly.

After davening he called me over to kiss the tzitzis of
his tallis and then he called you over for the same
thing.

In the afternoon our father came into our room, and |
asked “What is Yizkor?" The Maharash explained that

the neshamos of our great grandparents are meilitz
yosher (pleading the case) for their descendants and
therefore we mention their neshamos and [pledge
to] give Tzedakah.

Great Tzaddikim like Zeyde (the Tzemach Tzedek)
see the neshamos of their parents, and our father
said that today Zeyde saw the neshama of his moth-
er (Rebbetzin Devorah Leah) and the neshama of his
father-in-law, the Mittler Rebbe, and of his Zeyde,
the Alter Rebbe.

R. Zalman Aharon began to sing what his uncle, Reb
Boruch Sholom, the son of the Tzemach Tzedek,
sang on that Acharon Shel Pesach while the Tzemach
Tzedek ate Seudas Moshiach.

My father said he had heard from the Rebbe Maha-
rash that the Baal Shem Tov gave the name
Moshiach Seudah to the meal of Acharon Shel Pe-
sach.

Then R. Zalman Aharon mentioned how the Zeyde,
the Tzemach Tzedek said to his son, R. Boruch Shol-
om, when you will sing the songs of Moshiach's
Seudah as the Alter Rebbe sang them you should
awaken your memory and remember the holy vision
of the Zeyde (the Alter Rebbe) and my father-in- law
(the Mittler Rebbe).

When R. Boruch Sholom began to sing, our father,
the Rebbe Maharash, began to sing along with him,
and our Zeyde, the Tzemach Tzedek sang very quiet-
ly. With his left hand he held his head and covered
his eyes, and with his right hand he kept time on the
table and great tears ran over his cheeks.

Now my father (the RaShaB) said, "I don't ask why
today, in particular, have | reminisced about that
Acharon shel Pesach, for everything happens by
Hashgacha Protis (Divine Providence). But for what
purpose and reason did | remember? This | do ask.

(Sefer Hasichos Acharon shel Pesach 5700, 1940 p.70)
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Pesach 5784 — part 2 — Rabbi Levi Garelik
From the first day of Chol Hamoed until the end of Yomtov.
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